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Revisiting of the Double Object Construction Including
Two Personal Pronouns in Early Modern English

Koh-ichi Matsumoto
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(1) a. I never gave it him( (OTH. V. ii.67)[1604-5]
b. Give me’t againd (Jonson, 1. 1.384)[1607]

00 (la)00000000000000 (HO0000000000000@b)0000
0000 me)DOODODDOODO0OOO0ODOOODOODOODOOOOOO" giveitme OO0
00dpoDoooogo: giveme it 0000 0DO00OO0DOODOOOODOOOOOOOOO
000000 tis, that OO O DO0OO0O00O one, other 000000000000 (e-gO
“ Give me this.”* Givemeone.”) 0000000000000 0OOOOOOOOOO
0000000 Giveittome.” 0000000000000 O0OO0OOOOOOODO0O
oooooom

000DoDoooOo Q)oDoooogo: gveitme’ OO0 giveme it 0000000
0000000000000 0O00000O00O00DOOoo0oOoDOO0 D@ ooood
000000000 @oooooooooooooooooooooooo@ood
000000000000 0000000000D000 (direct passive)l 00000 (in-
direct passive) DO OO QOO

(2) It was not lent me neitherd (AWW. V. iii.273) [1602-3]
(3) I was forbid it0 (LR. V. 1.47)[1605-6]

0000000000000 000o0DoD0oo0o0oDo0oooDDoooooog (e-gd
? The book was given her.”) 000000000000 OO0OO0O (e.g.* She was
given the book.”) 00000000 0DDOODOO0OOOOODOOODOOOOOOOOOO
000000000000000 (00 (2004)00)0
0000000000000000 (OO00000000 (3)00(@)0000no
0000000000 (@)D(@) 0000000000 (a)0" gveitme’ 000000
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D00o0oooo@b)0* givemeitt 0000000000000 OCOOOOOOOO
dodddooooooooooooooooooooooboooboobooobooooooa
O0ooogoo (2)d“ It was not lent me.” O They didn’t lend it me.” O“ They
didn't lend me it.” 0000000000000 000D0O0ODODOOOOOOOOOO
oo ooooobobobbbobbobbo

00000000 (@)OI@G) 00000000 (la)O* give it me’ OO (b)O* give
meitt 0000000000000 DO0O0OO0ODOO0OO0ODO0ODOOOOOOOOOO
000D00ooO0(¢ 2 ooan giveitme’ OO° giveme it OO0 O000OO0OO0O
000000000000000 ()000000 (e.gd It was not lent me.”) O (3)
D0o0o00d (e.gl ITwas forbidit.”) 00D OO0 OO0OOOODO O OO Shakespeare [
0O O 0O OG. Blakemore Evans, The Riverside Shakespeare Second Edition (Houghton Mifflin[J
1997) 0000000000000 Marvin Spevack, The Harvard Concordance to
Shakespeare (Georg Olms1 1973) 0 O OO0 OO OO0 OOOOO (TMP, TGV, WIV, MM,
ERR, ADO, LLL, MND, MV, AYL, SHR, AWW, TN, WT, JN, R200 1H40 2H40 H50 1H
60 2H60 3H60 R300 H8L TRO, COR, TIT, ROM, TIM, JC, MAC, HAM, LR, OTH,
ANT, CYM, PER, TNK, STM, VEN, LUC, PP, PHT, SON, LC)O

goooooo
OE00000O0U0U0U000ooooOo0oOoUO00oUoooDoooooOoooooon
000000000000 OE000000Nooooooooooooooooooo
oooooooooo MEODODOOODOOODOOOOOOOOOOOOOOOOODOOOO
0000000000000 MEODODOODODODDODODODODOOOOO
oo0obooboooobooboooobooboon

ggooogobooboooboboobuooobooboobbooboobboobo
0 00 0 Koopman (19940 pp.56-70) 000000000000 [VODO((@OOOO)
olo@oooo)]ooooooooooooooooooooooD MEODOODOD 460
O000o0ooodo [voIlooDO]G40)ooooooooooooooooooooo
000000000 0ooo0ooooooo0oooooooooDoooo(voDbonIo]
O00O0o0MEOOOODOODOOOOOOODODOOOOoooorpvobooIoloooo [O
00000000]0[000000000]0[000000000]0[00000000
0]00000o000oooooo[oooooooooo]ooooooooooo]oon
D000000000000000 (cf. Polo 20020 pp.125,133) 0 0000000000
O000000o00oo0o0oooooo0o0o0o0 #0000000000000
[VODODIO]DDOODODODOOOOOO0ODO0O [VOIoOnDO]o OO OO (0020020
pp.37-430 0)0

000000 [VODOOIOloOO [VOIOODO]O 00O OO DO Polo (20020 pp.
125-133) 0 McFadden (20020 pp.113-114) 0000000000000 OOOOOOO
0000000 (prn)d DO (pn)] 00 0O [DO (pn)II0 (pn)] 00000000 DOO
0000000000000 0000o0Do0o0o00o0o0oDoPEDODOD: O ODODOO
0000000 fn (Ofull noun) 000000000000 pn’ (Opronoun) 000
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goooooo
o0 I0

OE EME LME EModE LModE PE
10 [I0 (fn) 0 DO (fn)] >
20 [DO (fn)O IO (fn)] ———— - --»1400st
30 [1O (pn)0 DO (fn)] >
40 [DO (pn)O IO (fn)] ———— - —-»1400st
50 [10 (pn)T DO (pn)] -
60 [DO (pn)O IO (pn)] |l

0000 IDoooooooo oo bO0U0O0O0OO0DU0OODOO0DOOOODOOOOd
O [[oobOojJuooOo,O0,0000E0000C0000000000O0ODOOOOOODOO
0000000000ooooooo  OE0D0O0OO0OOoOoOooooooooooad
OO0 Igave herapresent.” Her were given presents.” 000000 (voice) 00O
00000000000 oooooooooooooooooon (cf. Fries 1940a, pp.
252-253; 1940b, pp.201-202.))0 0000000000000 OOO[IOODOlOOOO
ddddooooooooo
000000000000 0o0oo0ooooooIoooooooooOoon full
noun 000000, 0000 MEOOODODODODOODOODOODODOODODODOOOOOOOO
0D00000000O0[DO (fn)0I0(n)]0000004600000 000 [I0 (fn)0
DO (fn)] (540) 00000000000 (cf. Koopman 19940 pp.56-70)0 000 0 00
0000 MEOODOOOOOOOOOOOOOODOODO
00dDO00oo0oooooo fullnoun00000O00CO0O,00000000000
0DI0D000000000([IO(pn)0DO(fn)]0000000 (pn)0000O0O OE
Oo0oooooooooon (cf. Polo 20020 p-133; van Kemenade 19870 pp.188-205)0
0000000O00[DO (pn)0I0(fn)]0000000 (pn)000000O000O0
ODOUDOO0OUODOoOoouo oo ooooooooog
goddddddddooooooooooooooooooooooobooooon
OO0 [volooDO]Ooooooooooooooooooooooo do)yoooooo
doododooooooooooooooooooooooooooooooobooooa
oo obobbbbbobbbobobobobooooooad
0000000000000 Quirk et ald (19850 p.1396) O Biber et alll (19990 p.929)
000000000000 00DOooooOENDDNODNOODONDODoDOooooOooOoad
Ooooo®eg
gobododdddddooooooooooooooooooooooobooooon
00000000oo0ooooooooooooOodg (cf. McFadden 20020 p.114;
Siewierska and Bakker 20070 pp.116-117)0]
gobododdddddoooooooooooooooooooooooobooooon
ODO0000000 (cf. Siewierska and Bakker 20070 pp.116-117)0 0 00000000
0D1000000000000[DO (pn)0I0(n)]0000000000000000
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00000014000 00000000000000000000000000 [IO (pn)0
DO (pn)] DO [DO (pn)0I0 (pn)] 00000 O0O0OCODO0OOODOOOOOOOOOO
0000000000000000000000000000000000000000
000000000 00000000000000000000000000000000
0000000000000000000000000000000000000000
0000506000000000000000 (cf. Gerwin 2013)00
0000000000000 (pr)d DO (pn)] OO0 [DO (pn)0I0 (pn)] 00000
0000 givemeit O (00 (b)) 0 giveitme’ 0 (00 (la)) 00000000
0000000000000 000000000000000000

g0 giveitme OO° givemeit OOOO

00 (20020 pp.35-44) 0000 00O (1500-17000) 01000 00 000O0DO0ODO
0000000000DO0bOO0b0o0oo0ooDoDooDooDOoooooooDmoooooo
Cgiveitme’ 000000000 I0O000Oafford002900000001800 give
me it 000000 mng00100000000370000000000 forbid O spare
O00o000oDooooooo: giveitme’ 0000000000 O0ODOO0O0OOOOOO
O00000000oo0o0oooO (xCAUSESyNOT TOHAVEzZ) OO OOooGOoO
ooooooo

OO0 I0° giveitme OO givemeit 00000

O O ooo ooo

give it me’ 0 afford, ask, bring, commend, deliver, deny, do, enjoin,
fetch, forgive, give, grant, lend, leave, pay, play, readd] 29 185
render, requite, sell, send, show, take, teach, tell, tender,
throw, work, yield

give me it" O bring, fetch, forbid, give, grant, lend, show, sparel] 10 37
tell, yield

00000000 giveitme’ OO0O000O0O0O0OO0O" giveme it 00000000
goobodoboooobuooboooboobboooboobboobDboobbobooboo
‘giveitme’ DO0OOOO0O0O (core)d give me itt OO0 OO ODOO (peripheral) O
gooboooo

“giveitme’ 0000000000000 DDOOOO0ODOOODOOOOOODOO
0000 Jespersen (19270088 14.7.3-4) 00 give it me’ OO0 #0000 med 00O
goobodoboooobuooboooboobboooboobboobDboobbobooboo
D00000oooooooo® Giveittome.” 00000000000 #000000
000000 00000 [itts]O[its]0[t] 0000000000 t0O0O0O" give
itme’ 0000000000000 0000O0O0O0OdJespersen000000000O0O0
010000 forbid O spare 0 give it me’ 00O O0O0O giveme it OO0OO0OOO
000000000000 forbid0 spare 000D 000000000 OO0O0ODO ([x
CAUSESy TOHAVEzZ) O OODOOODOOOODODODOODDODODODOOOOOO [x CAUSES
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yNOT TOHAVEZ]OOOOOOOOOOOOODO0OO0OOO0O0ONOTOOOOOOODOX
(Agent), y(Recepient), z(Theme) 0000 00000000000000O000000O
O000frbid 0 spare 00000 [VOIOOUDO]OOOOOOOO! give me it OO0
D00000O0000oOoOddO]Jespersen 000000000 giveitme OOOOO0O
D0000o0doooogn Giveittome.” D000 00D0O0O0O0O0OO0OOOOCOOOO
O00o0oo0oooooooooooo® Give it tome.” 000 [x CAUSES z TO GO
TOy]OOOOO0OO0O0O00000O0([x CAUSES y NOT TO HAVE 2] 0 00 forbid O
spare 0000000000000 OOODO" giveitme’ 000 0O0O0O0OODOODOODO

goddddddddooooooooooooooooooooooobooooon
tgiveitme’ DO00D0O00O00O0O0OO00O0ODOODOODOOOOOOOODOOOODOOO
0lddo0Dod0oboO0doOo0o0oDooO00oDo0DooOOoooDooDbOo0oDoaon

000 IIoOoo00 (20020p.39) 0000000 giveitme OOOOO give me it’
0000000000000 D0000 40000 #4000 me, us, you, thee, him, her,
them 00000000000 D0ODOOOOOO

oonooooooo#04#40000000000000

ooooDo ¢ give it me’ O ¢ give meit’ O ad
it 166 3 169

(98.200) (1.800) (1000)

me, us, you, 19 34 53

thee, him, (35.800) (64.20) (10000)

her, them

Total 185 37 222
(83.300) (16.70) (1000)

0DN000000000002200" giveitme 001850 (83.30)0 give meit O
0370 (16.70)00 giveit me’ 0000000000000 OOOOOOOOOOO
00 #0000 giveitme 0098.200 givemeitt 001.8000 give it me’ 00O

giveme it 000000000000 O00O00O0O00O00O00 give me it’ 00O
Shakespeare 1 0 0000000000 (1500-17000) 00000000000 (1.80)
00000000000

¢ give me it’ [0
O giveO Give me’t again0) (Jonson, Volpone 1. 1.384)[1607]
O show( I pray you show me it a littled (Gascoigne, Supposes 1. ii.28)[1573]
O telld Go thou and seke as fast as thou can, And fell hym it0 (J. Heywood, Johan Johan
81 [1533])

0oooo0d givemeitt 00000000 400000000000 0OO0OOODOO
00000000000 (1s00-17000)0000000O00O0O0O0ODOODOOODOODOO
oo ooobobbbbbobbobbobbobobooooood
DO0o0o0o0oDo000 (cf. Quirk et al.198500 p.1396; Biber et al.199900 p.929; Gerwin
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20130 p.447)0 000 giveitme’ 000000000 OOODOOO15000 001700000
0o00oooooo* giveme it 0000000000000 OODOOOODOOO
(19880 p.101) 0 O O (20020 pp.39-41) 016000 00000 (0O (20020 p.41) 00O
01571-16300) 0 O giveitme’ OO0 000D 0O0O00O0OO0O0OOOOOOOOOOOO

J00o00oooooo4a00oooooor I'l give them him.” OO0 000400
O me, you, im, them O D 000000000000 I0OODODODOOO0OOOOOOO
00000 giveitme 0035.800 givemeit’” 0064.2000 givemeit’ O0O0O0
0000000odooooooooooo IlIoooogd givemeit' OO0 give it me’
Jo0oOo0odoOodo0oOodoDooooOodoobOOoo IIIoboooooon

ODHI0DOo0000o0 400000000 (me, us, you, thee, him, her, them) 0 0 0O O
00 givemeit 00000 giveitme’ OO00O0000000O00OOO0OOOO (O
NI0000 (0020 p.41) 000 O)O

OoIMoooo0o0o #000000000000D000ODO

give it me  give me it play 1 0
bring 2 1 show 2 2
fetch 0 2 spare 0 1
forbid 0 1 teach 1 0
give 11 15 tell 0 5
grant 0 1 yield 0 2
lend 0 4 oo 19 34
leave 2 0 (35.80)  (64.20)

0000000000000 oo0dooD 4000000000000 0 (e.g T'1
give them im0 giveitme’ 00000010 0000000D000OO0OOOOO
bring, give, leave, show, teach 10 play D0 000D 00000000000 give me it’

O O O O bring, fetch, forbid, give, grant, lend, show, spare, tell, yield 1100 0 0 000000
000000000000 #40000000000D00D0O0OOO0OOO0DOOOO0Od
00000 [[ooDOj000dggd’ givemeit 0000000000 0®OOOOOO
Cgivemeit 00000000 (core)J0D0DOO0O giveitme’ OO0DOO0O0O0O0O0OO
0000 (peripheral) 000000000 O Jespersen (192701 88 14.7.10 14.7.4-5) 0 O
000000 400000000000 I'll give them him.” 0000 00O O give it me’
0000000000000 0o0oo00o0oU0Do0o00O0o00o0o0oO0O0o0olIon
DOl0U00U000O0O0O0O0OO0OO0OoODOoOO0O0O0O0OOD o000 UoDoooooooon
DOOO0UOD0O0OUOD00ODUOOUOOUOOUOOoOOoOOoOOn I'll give them him.” 00O
0000000000000 D0D0D0D0D0D0D0DO0DOO0DdthemO IO0O0O
0000000 mMmO I0O000000000O00O00OO0DO0OO0O0OO0O0OOOOOOODOO0
[IOODOJ0O0O0dOon: giveitme’ OO0 OO0O00O0OOO0OOOOOOOOOOOO
0000000 giveme it OOOOEOOOODOODOODOOOOOOO [IOODO]OO
00000000 D00000o0dodooooooOoo IooooooOooooooonog
DOOUU0DO0O0O0DOUUODUOODOUOU0O0OUOUDOUOO0OO0UOUDOoOoUOooUooooOon
000000000 IMoooooon giveme it O00D0000O0OO00OO0OOOODO0O
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dooooooooo

0o0o00o0doO0o0oDOOoDOO0o0oDOOoDO0o0oDOOoDo0oooobO (@Cboo)yooooo
(0O0)ODOO0D0OO0O0OOD0O0O0O0O0DOD000O one-to-one correlation between form and
meaning’ 00000000 (cf. Bolinger 197700 p. x; Schlwter 20050 p.68)0 0 00 OO
goooobooooooooobobbooooubbbbobooooobboboooa
(Recipient)D 00 (Theme) 000000000 O0DDOOOOOOOODOODOODOODOO
IIOo00D000000000000000000o0o0oooo® giveme it 0OOO0O
oo obobbbbbobbbobobobobooooooad
doddddooooooooooooooooobooooooboooooobooooooao
00000o00oDg2@0000) 000000 0o0oO00o0oooOoOonm? pressure of
position D0 OO OOOOD I'll give them him.” 0000000000000 OOO0O
dodoooooooooooooooolIliocooooooooOooooood
“ givemeit 00000000000000 (cf. Fries 1940a, pp.252-253; 1940b, pp.201
-204; 000000 19840 pp.297ff; O O O 200000 p.301)0

goodbddddddddoooooogo

@ T'll give them im.” OO0 000000000000 400000000000
oo bbbbbobbbbobboboboboooooa
‘giveitme’ OO givemeit' 000000 DOO0OOOOOOO

() ODUOOOEDOUUOO0OODOUOUDOODUOUOUODOO [vVvoIlooboljuooooooo
0000000000000 oonooooon [xCAUSESyTOHAVEZlOOOOO
0000000000 00ooo00ooooooooooo0od (cf. Jespersen 1927(8 14.
7.H00000 T'llgive them im.” D000 0D0D00000O0O00DOOOOOOOO
0000000o0oOooOoooo: givemeit 00000000 DODOO0OOOOOOO

Gi)00DO000000000 4000000 giveme it DO0OOOO0OO0O0OOOOO
aad

Gv) 00000 givemeit 0000000000000 0OOODOOOOOOOOO
djddooooooooooooooooo

v)UDOO0OO0 #0000000000000000000DOO0O00DOOO0O0O0OO0A0
0000000000000 oU0oU0oUo0ooooooo 400000000
00000000 giveitme’ DOODO0OO0OO0OOO

Joooon giveitme OO givemeit D000 00D00O000O0OO #0000
oo obobbbbbobbbobobobobooooooad
doddddooooooooooooooooobooooooboooooobooooooao
oo oobbbbbbobobbboboboooo

gooooooo
0000000oooooooOEC0O00NUOooDOOOODODO00DOUoooDoOO
gboobooooobooboboboooooboobobobobooboooboooobOoDbo
0000o000o00o0o00UoOo00oo00U0O00ULoOENDOOOULDOOOO
BOOOODOOOOO (cf. Visser 19730 pp-2144-2145)0 0 0 000000000000
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00000000000 D000D0000 (19840p.2989) 0000000000000
0000000000000 D0000000D00000Db0ODO0O0n (20040p.34) 000
gdooboOoOdl1eoo00O0O00OOOOLs71-16300 000000000000 DOOO0O
dodddooooooooooooooooooooooboooboobooobooooooa
0o0doodooo@oooo)doooooooooooooOooooooooooad
0000000000000 00oO0ooOEdDDOOOOOODODUODOO0OooOonag
000000000 ooooooooooooooooo0 MEOOOOOODOOOoOO
000D00000o0oooooooooOong give me it’ OO give it me’ OO0
dodooooooooooooooobooooooobooooooo

000D000ooo (20000 It was not lent me neither.” (D000 0)OO0 OO (3)
ooo0* Iwasforbidit.” (000 OO0)00000000O0O0OOOOOOOOOOO
00wBodoooobodooooboooOooobOo0obOooobooooOooobooa
doodobooooboooobooooboooooboooobooooooooboooooboooao
doddddooooooooooooooooooon

O bringd
Gloucester: —When came you to this? Who brought it?
Edmund: It was not brought me, my lord; (LR. L. ii.58-59) [1605-6]

Sir, I will give you as much as this old man does when the business is perform’d, and
remain (as he says) your pawn till ¢ be brought youl (WT. IV. iv.821-823)[1610-11]

O enjoin0]
de Armado: The naked truth of it is, I have no shirt; I go woolward for penance.
Boyet: True, it was enjoin’d him in Rome for want of linen; (LLL. V. ii.710-713)
[1594-5]

O forbidO
Albany: Stay till I have read the letter.
Edgar: I was forbid it. When time shall serve, let but the herald cryd (LR. V. i.47)
[1605-6]

O givell
Good Master Person, be so good as read me this letter. It was given me by Costerd(]
(LLL. IV. ii.90-91)[1594-5]

King: Where did you buy it? Or who gave it you?
Diana: It was not given me, nor 1 did not buy it00 (AWW. V. iii.271-272)[1602-3]
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0 lendO
King: Who lent it you?
Diana: It was not lent me neitherD (AWW. V. iii.273)[1602-3]
It was lent thee all that blood to killd (LUC.627)[1593-4]

O sendO]
Good Master Person, be so good as read me this letter. It was given me by Costerd, and
sent me from Don Armado. I beseech you read it0) (LLL. IV. ii.90-92)[1594-5]

Eleven hours I have spent to write it over, For yesternight by Catesby was it sent me;
(R3OII. vi.5-6)[1595-6]

O teach
Messenger: Pompey is strong at sea, And it appears he is belov’d of those That only have
fear’d Caesar; to the ports The discontents repair, and men’s reports Give him much
wrong’d.
Caesar: 1should have known no less. It hath been taught us from the primal state That he
which is was wish’d0 (ANT. 1. iv.36-41)[1606-7]

O tellO
Polixenes: Ay, and make it manifest where she has liv’d, Or how stol’n from the dead.
Paullina: That she is living, Were it but told you, should be hooted at Like an old tale;
(WT. V. iii.114-116) [1610-11]

O yieldOl
I will write. Send your trunk to me, it shall safe be kept, And truly vielded youll
You're very welcomell (CYM. 1. vi.208-210)[1609-10]

goDi1se0-17000 0 00000DO0OOO0ODOOOOODOOODOODOODOOO
O Shakespeare (1589-1613) 0 D 0 0000000000000 O0OOOOOOOOOO
00000ooo0O0000oo0oO000oUUooO00o0UooODLOOO 4000000 00
BOO forbid 000120000 00000000000frid 0000000 0OOOOO
goooooogooo

gbobooboooboobobobobooboooooooboboboboobooobooon
O0O0frbid00000120000000° giveitme’ 0000000000 OOOO
gboboboooooooboobobob

12000 00000000040 00000000O0O0O0O0OOOOOCODOOOOOO0OO0
0000000000000 0oo00oo00#00000000000000O#0O
OO00O0OO0OOoOoOoOoOoOoOoOoDoOoOoD giveitme OO giveme it OO0000O0O0OO
000000000830 giveitme” OO givemeit 000000000 O0O00OOO
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000 giveitme’ 000000001660 ((98.20)0 give me it 00000 O0OOO
00000000 (.80)0Shakespeare 10 00000000 OOO120000000
000 Shakespeare J DO O OO0 O OO ShakespeareD O OO0 O OO0 4000
Cgivemeit 00000000 D00ODOO00OD0O0120000000000000 give
meit' 000000 giveitme’ OO0000000000OO0O0OO0O0OOOOOOOOODOO
000o00oool.e0000ooogt givemeit OO000OD0O0D012000000000
dddoooooooooooooboboboboboo
Jdo0ooobOOooboooobOo0oboo0obOooDl200b000000D0O0O0O0DOO
00 giveitme’ 000000000000 0OO0O0OO0OO0OO0ODODODOOOOOOOOO
O00d000o0oo0oUooDoUo0ooooo@ooo«)D00ooooooo
OE00000000001200000000000D000000000O0OOOO0Od
‘giveitme’ OO ODOODO Jespersen (19270 8§ 14.7.3-4) 000000000 give it to
me 0000000000 O00000O (830 giveitme OO° give me it 0OO0O)
0O0)H)oOOoooooooD1000000000000000000 giveitme’ 0000
ooooooO* giveittome’ D000 O0O0O0O0O0O0OO0DOOOOOOOOOOOOOO
Ooooogd giveittome’ D00 0O00000000O0DO0O0OOO0OOOOOOOOOOO
O0000000oooD#)00000000000Do0oooo1200000040
doddoooooooooooooooooon
g ooo o b o

(A0 givel

King: Where did you buy it? Or who gave it you?

Diana: It was not given me, nor 1 did not buy it00 (AWW. V. iii.271-272)[1602-3]
(5)0 lendO

King: Who lent it you?

Diana: It was not lent me neitherl] (AWW. V. 1ii.273)[1602-3]

000000000000 (¢4)00000000000000 Shakespeare 00 00
oooo@oooooo® It was not given me.” OO OO0 who gave it you?” OO
O giveitme’ 0000000000000 DOOOG)YDODODOODOOOOOOO" It
was not lent me neither.” OO Wholentityou?” OOO* giveitme’ 00O OOOOO
000000 D0o0oo0Dooooooooooooooooog (4)o(dG)oooiod
000000000 Shakespeare 1 0000000000000 DOO0OOOOOOO0O
120000 giveitme’ OO0D0OD0D0ODO0ODOO0OOOOOOOOODOOOOOOO
0030 0000000000 forbed D000 00O (I was forbid it.) O O give it me’
OO0 giveme it 0000000000 DOOD0OO0OOOODOOOOOOOOOOOOO
0000000000000 00000ferbid0 0000000000 DOOOOOODO0O
D00o0ooooooooooooon give it me'” O (e.g. They forbid it me.” O
“ They forbidittome’ 00000000 O0OOO)) 00000 givemeit' O (e.g.O
“ They forbid me it.”) 0000000000000 O000O]Jespersen0 00000000
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‘giveitme OO meO’ giveittome’ OO0 fome00 00000000 O00OOOO
00O000O0DOoooOr giveitme’ O0med 00000000000 OOOOOO0O
dooooood

00000000000100000000 giveitme’ ODOOOO¢ give me it' O
00do0oooo0oooDdooooooobDoooooooDoooooooo Ivoood
00000 OK 0000000odooooooono ? 0000o0o0oooooooog
0 00b0b0bObobObObObbOboobooooo

ooIvo:® giveitme’ OO0O0OD0 givemeit 000000000000

ooooo goooo
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